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1. DESIGNACIONES Y DATOS TÉCNICOS: 
 
HOMOLOGACIÓN: 
 Dispositivo de conexión conforme al REG(UE)2015/208:  
gancho de remolque 

VALORES CARACTERÍSTICOS: 
> Valor D admisible: 65,7 kN 
> Carga vertical (valor S): 2000 daN (kg) 

marca de  
homologación: 

 
APLICACIÓN: 

Para uso en vehículos agrícolas o forestales, preferentemente cargadoras telescópicas 
 
VERSIONES: 

El enganche pick-up se puede construir en diferentes versiones, incluyendo: 
Versión Tipo de operación Mecanismo de cierre 
PUH 6541B Mecánica mediante cable Bowden Mediante muelle de compresión 
PUH 6541BN Mecánica mediante cable Bowden Mediante muelle de compresión 

Laconversión de la versión PUH 6451B a la nueva versión PUH 6541BN es posible y se describe 
a continuación. 

 
ANILLOS DE REMOLQUE: 
El gancho de remolque es adecuado para la conexión a anillas de remolque según ISO 5692-1, ISO 
20019 e ISO 5692-3, forma Y. 
 

 

 

 

IMPORTANTE: 
Para evitar lesiones, se deben utilizar guantes de protección, gafas de segu-
ridad y calzado de seguridad durante todas las acciones de desmontaje/mon-
taje descritas en este capítulo. 

 
Medio ambiente: 
Los lubricantes pueden entrar en el medio ambiente. Contaminación ambiental: Recoger, almacenar y 
eliminar correctamente los lubricantes en contenedores adecuados. 
 
 
2. INSTALACIÓN: 
 

 
 NOTA: 

¡Para el montaje del acoplamiento deben observarse las normas pertinentes (por ejem-
plo, las normas de prevención de accidentes de vehículos) y las directrices de montaje 
de los fabricantes de vehículos! 
La fijación del acoplamiento al vehículo debe realizarse de acuerdo con los requisitos 
del reglamento (UE) 2015/208, apéndice 34. 

 

 
 NOTA: 

Deben respetarse las normas oficiales nacionales. Por ejemplo: en Alemania hay que te-
ner en cuenta las obligaciones del artículo 13 del FZV sobre los datos del permiso de cir-
culación relativos al peso admisible del remolque, así como la carga vertical admisible. 
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FIJACIÓN DEL ENGANCHE PICK-UP: 
El enganche pick-up se fija a la caja de cambios del tractor mediante 4 tornillos hexagonales M20 
calidad 10.9 y 4 tuercas M20 calidad 10, así como las arandelas correspondientes. Normalmente, los 
elementos de fijación no se incluyen en el suministro. Por lo tanto, deben preferirse los datos de los 
fabricantes de vehículos para la fijación. 
 
Si no hay especificaciones, consulte el documento separado BA_TASC_400038, www.wal-
terscheid.com/downloads/ 
 

> Ponga el freno de estacionamiento del vehículo. 
> Si es necesario, desmonte un dispositivo de conexión existente. 
> Coloque el gancho con un gato o similar en la posición de montaje requerida en la parte trasera 

del vehículo vehículo. Los extremos exteriores de los tornillos del cilindro pueden utilizarse para 
sujetar cuerdas de sujeción o similares si se dispone de una grúa para el montaje. 

> Fíjalo a la parte trasera con los tornillos y las tuercas. 
> Conexiones hidráulicas: véanse las instrucciones de instalación y funcionamiento del fabricante 

del vehículo. 
> Fijación del cable Bowden: véanse las instrucciones de instalación y uso del fabricante del 

vehículo. 
 
 

 

ADVERTENCIA: 
Al acoplar y desacoplar hay que respetar las normas de seguridad pertinentes. 
Nadie puede situarse entre los vehículos. El enganche pick-up sólo debe accionarse con 
los ganchos de bloqueo (6) cerrados. Nunca desacoplar si el remolque está bajo tensión 
o presión. 

 
 
3. CONVERSIÓN: 
 
Los números entre paréntesis (xx) del texto siguiente se refieren a los números de posición de las fi-
guras 2 y 3. 
 

 

PRECAUCIÓN: 
Antes de la conversión, consulte las instrucciones de montaje y funcionamiento del en-
ganche Pick-Up, BA_TASC_400066 o el documento correspondiente del fabricante del 
vehículo.  

 

 
 

ADVERTENCIA: 
El bloqueo correcto del gancho de recogida sólo está garantizado si los ganchos de se-
guridad cubren completamente el pasador del gancho. Sólo así se garantiza una cone-
xión segura. Debe comprobarse después de cada procedimiento de acoplamiento. 

 

 
 NOTA: 

La conversión puede realizarse sin desmontar el enganche pick-up del vehículo. 
 
3.1 DESMONTAJE DE LOS COMPONENTES DE LA VERSIÓN PUH 6541B: 
(Ver Fig. 2) 

> Desenganche cualquier remolque que esté enganchado. 

http://www.walterscheid.com/downloads/
http://www.walterscheid.com/downloads/
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> Baje el gancho de remolque (3) con el tubo cuadrado (2) utilizando el cilindro principal (15) de 
modo que la zona de trabajo quede libre para desmontar los ganchos de seguridad. 

> Suelte el cable Bowden del soporte del estribo de conexión (11). 
> Afloje el soporte de conexión (11) desatornillando los 4 tornillos de cabeza hexagonal M10x25 

(12) de los dos ganchos de seguridad (6). 
> Gire el gancho de seguridad hacia delante en la dirección de marcha, separe el mandril del 

muelle de bloqueo y el manguito, retire el muelle de bloqueo (13) (debe sustituirse en cualquier 
caso). 

> Empuje el gancho de seguridad hacia fuera de modo que el extremo del pasador del cojinete 
(9) sobresalga del cojinete. 

> Gire el gancho de bloqueo (6) completamente hacia atrás y saque los pasadores (10) hasta 
que el pasador del cojinete quede libre axialmente. 

> Extraiga el pasador del cojinete (9) hacia fuera; para los primeros mm puede ser necesario 
empujar el pasador desde el interior con unos alicates adecuados. 

> Retire el gancho de seguridad. 
> Compruebe el desgaste del manguito del muelle de cierre y sustitúyalo si es necesario. 

 
3.2 MONTAJE DE LOS COMPONENTES DE LA VERSIÓN PUH 6541BN (KIT DE REEQUIPAMIENTO): 
(Ver Fig. 3) 

El kit de reequipamiento contiene las siguientes piezas individuales: 
No. Números N.º de pieza Designación 
(9) 2 423109 pasador de gancho 6541BN 
(6) 1 423105 gancho de cierre 6541BN con mandril a la izquierda 
(6) 1 423108 gancho de cierre 6541BN con mandril derecho 
(11) 1 423130 soporte de conexión 6541BN 
(12) 4 416539 tornillo de cabeza hexagonal M10x25-8.8 
(10) 2 423131 pasador 10x60 ST pesado 
(13) 2 422338 muelle de bloqueo 6541 
(20) 1 423162 tapa de goma 6541BN 
(21) 1 414144 brida para cables 2,5x98 

 
> Si es necesario, sustituya el manguito del muelle de cierre. 
> Sujete el gancho de bloqueo (6) en la posición del orificio del cojinete para que el mandril del 

muelle recuperador encaje en el muelle recuperador y en el manguito del muelle recuperador. 
> Empuje el pasador de gancho (9) desde el exterior a través del cojinete y el gancho de seguri-

dad. Los topes del gancho impiden que éste gire. 
> Gire el perno de modo que los orificios de 8 mm del gancho y del pasador queden alineados e 

introduzca los pasadores (10) a través de los orificios del gancho de bloqueo (6) y del perno del 
gancho. 

> Atornille el estribo de unión (11) a los dos ganchos de bloqueo (6) de la derecha y de la izquierda 
con los 4 tornillos de cabeza hexagonal M10x25 (12). Fije los tornillos con Loctite. 

> Fije el cable Bowden al pestillo del soporte de conexión (11). 
> Utilice el cilindro principal (15) para elevar el gancho de remolque (3) con tubo cuadrado (2) 

para comprobar el funcionamiento del gancho de seguridad. 
> Coloque la cubierta de goma (20) desde arriba alrededor de los conductos hidráulicos y el ci-

lindro de elevación y ciérrela con la brida para cables (21) (véase el detalle A). 
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 IMPORTANTE: 
Al sustituir las piezas de desgaste, sólo deben utilizarse piezas de recambio originales 
de Walterscheid. La sustitución debe realizarla un taller especializado si el propietario del 
vehículo no dispone de los especialistas adecuados y del equipo técnico necesario. 
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Figura 1.1 - cerrado y acoplado Figura 1.2 - listo para acoplar 
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Figura 2 - PUH 6541B, véanse los números de posicionamiento en el texto entre paréntesis (xx) 
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Figura 3 - PUH 6541BN, ver los números de posición en el texto entre paréntesis (xx) 


